
^efieoi Мвскяк-Мвскм

I v/
В ШЕВЧЕНКОВСКОМ

КОМИТЕТЕ

В связи о предстоящий 133-летием

со дня рождения І. Г. Шевченко юби-

лейный комитет предп*6"л"йТа"ёт" провести

в Москве значительное количество ве-

черов.

Вчера вечером Шевченковский юбилей-

ный комитет организовал встречу мос-

ковских поэтов — переводчиков произ-

ведений великого украинского поэта — с

артистами-чтецами.

Поэты А. Безымеысвий, Л. Длигач,
Е. Благинина, А. Гатов, Л. Пепьково-

кий, О. Олендер, В. Инвеір прочли но-

вые переводы стихов Шевченко.

Ответственный секретарь Шевченков-

ского комитета поэт А. Безыменскнй

сообщил, что в настоящее время пере-

ведены полностью на русский язык

лучшие поэмы поэта, входящие в «Коб-

зарь». Поэты Твардовский и Тургапов
сделали два перевода поэмы «Гайдама-

ки», поэты Исаковский и Городецкий
закончили самостоятельные переводы

поэмы «Катерина», Б. Благинина пере-

вела поему «Наймычка», Б. Пастернак-

поэму «Мария». Шевченковский «Запо-

вит» («Завещание») перевели на рус-

ский язык 7 советских поэтов.

Мастера художественного чтеювя Д.
Журавлев, Н. Пвршли, В. Аксенов и

другие московские чтецы приняли на

себя обязательство подготовить к юби-

лейным дням для эстрадного исполне-

ния новые переводы ггроизведепий
Шевченко. Шевченковский комитет и

секция мастеров художественного чте-

ния ВТО организуют в феврале спе-

циальный общественный просмотр чте-

цов, подготовивших шевченковские про-

граммы.


